
Piotr Mleczko został zaproszony do stworzenia i przeprowadzenia kursu terminologii prawniczej oraz 
warsztatów z tłumaczeń prawnych Podyplomowego Studium Tłumaczy Przysięgłych. Było to zadanie 
pionierskie, z którego Piotr wywiązał się znakomicie – stworzył przemyślane curriculum, był zawsze 
przygotowany na zajęcia, potrafił przekazać wiedzę w sposób kompetentny i interesujący, w związku 
z czym był jednym z trzech najlepiej ocenianych wykładowców kursu. 

Piotr jest profesjonalistą w każdym calu, a współpraca  z nim jest przyjemna i bezstresowa. Mam 
nadzieję, że będziemy mogli wspólnie działać jak najdłużej. 

To whom it may concern:

Piotr Mleczko was challenged with a task to prepare and lead legal terminology classes and legal 
translation workshops during the first edition of the Postgraduate Sworn Translation Course. It was a 
pioneering task that Piotr carried out impeccably – he set up a good curriculum, he was always well 
prepared for his classes and was able to pass on his considerable knowledge in a competent and 
interesting way – and thus was voted one of the three top lecturers by our students. 

Piotr is a full-fledged professional, and working with him is a pleasant and stress-free experience. 
I hope to keep this cooperation going for years to come. 

Jan Kłoczko
Kierownik projektu PSTP
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